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Exploring Compositional Problems of DRT from the
View of Type Logical Grammar
Shi Yunbao

Abstract; Characterizing the meaning of natural language can either be done by translating a
natural language into the logical language first and then giving its model, such as
Montague’s PTQ (1973) and DRT which is focused on in this article, or be done by giving
its model directly. Since the translation in the former approach lies between the natural lan-
guage and its model, it is called “the middle layer”, which is the semantical part at the
syntax-semantics interface. The so-called compositional problems are concerning the syntax-
semantics correspondence from natural language to this middle layer and from the middle
layer to its model. As to these compositional problems, the existing solutions are about de-
signing the syntax structure of natural language and the middle layer, and on dealing with
the semantical interpretation of the middle layer. These solutions focus on elaborating the
syntax-semantics correspondence. This paper introduces a classical approach, namely, com-
bining categorical grammar and DRT, and puts forward suggestions for its further develop-
ment.

Keywords: standard DRT; compositionality; Type Logical Grammar
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